                                                                             ......................................, dnia ........................
                                                                                 ( miejscowość / place )                    (data / date)
UPOWAŻNIENIE / AUTHORIZATION
do działania w formie przedstawicielstwa bezpośredniego/for the action as indirect representative
Upoważniam na podstawie Rozporządzenia Rady (EWG) Nr 2913/92 art.5 ustanawiającego 
We autorize on the basis of  Council Regulation (EEC) No 2913/92 art.5 establishing the
Wspólnotowy Kodeks Celny (Dz.U. WE L 302 z późn. zm.)
Community Customs Code (Official Journal L 302 , 19/10/1992 with amendments)
Agencję Celną:
Customs Agency:
FASTAIR CARGO



02-791 Warszawa, ul.Meander 10/9



NIP 738-119-56-58



REGON 015882936



EORI PL738119565800000
do podejmowania na rzecz: ..........................................................................................................
on name : 
…..................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................
                  ( nazwa i siedziba osoby udzielającej upoważnienia/name and address of autorising company )
 VAT ID …......................................   EORI No ….............................................................
przed organami celnymi wszelkich czynności i formalności przewidzianych w ustawodawstwie celnym związanych z dokonywaniem obrotu towarowego z zagranicą / in customs authorities to take any actions determinated in the customs law pertaining to international trade. 
Jednocześnie wyrażam zgodę na udzielenie dalszego upoważnienia na wykonywanie wszelkich czynności stosownie do art. 77  ustawy Prawo Celne (Dz.U. 68 poz. 622)*   
We give also the authorization to give further authorization in accordance with regulations the customs law art.77 (Official Journal No 68/2004 position 622)*
Niniejsze upoważnienie ma charakter / This autorization are the form: *   

-  stały / permanently 
-  terminowy do dnia / up to  ..............................

-  jednorazowy / once.                    (date)
                                                                                          ..........................................................
                                                                                                         ( podpis upoważniającego/signature of representative)
Potwierdzenie przyjęcia upoważnienia:
The acceptance autorization:
  ........................................................
   ( data i podpis agenta celnego działającego

               w imieniu agencji celnej)
(date and signature in the name of customs agency)
*  Niepotrzebne skreślić / Unnecessary cross out
Uwaga: Przy składaniu niniejszego upoważnienia należy uiścić stosowną opłatę skarbową.
Attention: For this autorization should be payed the stamp duty of 17 PLN. 
